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Sergey 

Polski 

Russia, Rostov region, Volgodonsk town, Entuziastov st. 46a, 71, 347375
+7 905 4579582
sdp2008@yandex.ru

	Area of expertise
Translator /translation editor from/to English, Spanish and Russian 

Experience
Remote translator from/to English, Spanish and Russian
8/2005 - present 
Freelance/remote translator for several translation agencies, mainly Moscow, St. Petersburg, Russian Federation
· Remote translator in several translation agencies of Moscow (TLS, Planeta, “Na Sretenke” and others). Translation of different texts from/to Russian, English and Spanish. Since I work with translation agencies, the texts vary greatly in terms of type, style and complexity, including: personal documents (passports, birth, death, marriage, divorce certificates, workbooks, etc.), all kinds of contracts (credit, deposit, goods delivery, service provision, etc.), customs declarations, accounting documents (balances, income and loss statements, audit reports, etc.), corporate constituent documents (charters, bylaws, memorandums and articles of association of both Russian and foreign companies), extracts from laws, criminal and civil judicial documents, case materials, requests for international legal assistance, literary and art articles, articles from specialized press (finance, economy, politics, banking, accounting, art), descriptions of products and their specifications, business correspondence, internet sites.

Translator/interpreter from/to English, Spanish and Russian
6/2004 - 6/2005 
LLC TLS, Moscow, Russian Federation
· Since it’s a translation agency, the texts varied greatly in terms of type, style and complexity, including: personal documents (passports, birth, death, marriage, divorce certificates, workbooks, etc.), all kinds of contracts (credit, deposit, goods delivery, service provision, etc.), customs declarations, accounting documents (balances, income and loss statements, audit reports, etc.), corporate constituent documents (charters, bylaws, memorandums and articles of association of both Russian and foreign companies), extracts from laws, criminal and civil judicial documents, case materials, requests for international legal assistance, literary and art articles, articles from specialized press (finance, economy, politics, banking, accounting, art), descriptions of products and their specifications, business correspondence, internet sites.
Translator from/to English, Spanish
1998 - 4/2001 Trilogy Inc. Ltda, Santiago, Chile
· Translation of business correspondence from/to Spanish and English. Compilation of a user manual in Spanish for a US graphics software in English. Installation, setup and further maintenance/support/training for users of the poster printing system, which included a PC (installation and setup of MS Windows, MS Office, Corel Draw!, etc.), a plotter and a color laser printer.  
Education
6/2001 - 7/2006 Moscow Open Social University, Moscow, Russian Federation
· Master
· So it turned out that first I went to work as translator/interpreter to Chile (from/to Russian, Spanish and English) and only when I got back to Russia (five years later) I entered the University.

Age 31 (17/04/1978) 
Skills
MS Office 2007. Advanced, constantly used.
Attention to details. I’m an expert at this. Have been practicing it all my professional career. (   
SDL Trados 2009, SDLX 2009, User
Languages
English, Fluent

Spanish, Fluent
Russian, Native

Recommendations
Vyacheslav Sundukov, Translation agency CJSC TLS, Moscow, Chief Translation Editor
· +7 495 734-91-04, sundukov@tlservice.ru
Isachenko Vitaliy, Translation agency “Planeta”, Moscow, General director
· +7 495 518-47-51, p5184751@yandex.ru
Oleg Kuznetsov, Translation Agency LLC TLS, General director
· +7 495 790-74-40, 9951638@mail.ru 
Additional information
I’ve been translating from/to English, Spanish and Russian for the last 12 years… and I still enjoy it. I’d be glad to be of service to you and hope to be up to your standards.



